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Hi everyone This question has been confusing me for ages. I understand how to use the "indefinite article" in Spanish (un, una, unos, unas) but all my grammar books fail to explain "uno". Can anyone help me, please? It is "uno" (or "una") when it is used as a noun: Dame uno de esos = give me one of those. It's also used as we would use one in the
sentence one learns (= uno aprende). Off the top of my head I don't think it can be used as an article. It is "uno" (or "una") when it is used as a noun: Dame uno de esos = give me one of those. It's also used as we would use one in the sentence one learns (= uno aprende). Off the top of my head I don't think it can be used as an article. Good
explanation. Hi everyone This question has been confusing me for ages. I understand how to use the "indefinite article" in Spanish (un, una, unos, unas) but all my grammar books fail to explain "uno". Can anyone help me, please? 'Uno' is not an indefinite article. It's a noun (number) and an adjective depending on how it's used. You wrote the
indefinite articles in Spanish and you did it right. Now why are you questioning it? You had it correct. I'll be more than willing to explain it to you if you still are having problems with it. "Uno es un pronombre, efectivamente, y, como tal, sustituye al sustantivo. Por ejemplo: "Tengo veintiin anos", pero "-¢Cuantos afos tienes? -Veintiuno". Thanks very

have no Spanish teacher and I rarely see "uno" on these forums. Again, many thanks, Sniffrat. 'Una' besides being the feminine indefinite article is also the feminine of 'uno' (number, noun, etc) So, when you say 'give me a/one pen', since 'pluma’' is s feminine word, you say 'deme una pluma' meaning both 'a' -the indefinite article- and 'one' the number
(not two, not three). Your confusion begins when you are talking about something that's masculine: 'Give me a book': 'Deme un libro' (indefinite article). In English you can say 'one' instead of 'a': 'give me one book' Even if you don't realize it, there's a difference between the two sentences in English. In the sentence with 'a’, you're using the indefinite
article. In the sentence with 'one’, you're using the noun, the number (one, not two, not three). It's the same thing in Spanish, but the difference is that before a noun, 'uno' (noun) is shortened to 'un'. That's called 'apdcope'. You can never put '‘uno' before a noun, as opposed to 'una' that can go before a noun. If you want to say 'give me one' (we know
we're talking about books) then you say 'deme uno'. In this case you cannot say 'deme un' because it doesn't have a noun. It's a similar case in English, you cannot say 'give me a/an.' I hope this makes sense to you and it explained it. In English you can say 'one' instead of 'a': 'give me one book' Even if you don't realize it, there's a difference between
the two sentences in English. In the sentence with 'a’, you're using the indefinite article. In the sentence with 'one', you're using the noun, One is an adjective here. adjective: being a single entity made by combining separate components (Example: "Three chemicals combining into one solution") adjective: used of a single unit or thing; not two or more
Micafe - your explanation was exactly what I was looking for . I am very grateful that you took the time to help me. Muchas gracias a todos. Sniffrat. One is an adjective here. Merriam-Webster's Collegiate Dictionary Main Entry: one Function: noun Date:before 12th century 1 — see NUMBER table 2 : the number denoting unity 3 a : the first in a set
or series — often used with an attributive noun *day one* b : an article of clothing of a size designated one *wears a one* 4 : a single person or thing *has the one but needs the other* 5 : a one-dollar bill -at one : at harmony : in a state of agreement -for one : as one example *I for one disagree* Micafe - your explanation was exactly what I was looking
for . I am very grateful that you took the time to help me. Muchas gracias a todos. Sniffrat. I'm glad you appreciate my effort. Thanks a lot for that.. S6lo por dejarlo claro: Que "one" pueda ser nombre no quiere decir que en esa frase lo sea: one -adjective 1.being or amounting to a single unit or individual or entire thing, item, or object rather than two
or more; a single: one woman; one nation; one piece of cake. The number denotying unity es "one", pero en frases como "el uno va antes que el dos". También es nombre en "es la una", por ejemplo. (En inglés lo mismo). Sélo por dejarlo claro: Que "one" pueda ser nombre no quiere decir que en esa frase lo sea: The number denotying unity es "one",
pero en frases como "el uno va antes que el dos". También es nombre en "es la una", por ejemplo. (En inglés lo mismo). Exactamente. En espafiol la funcién es idéntica. La explicacién de micafe fue muy elaborada pero incorrecta. Haya paz. Una regla general para todos: Si un verbo no tiene el sonido "y" o "lI" en el infinitivo, pero si tiene ese sonido en
una de sus formas conjugadas (para los que no lo distinguen, como yo), entonces siempre se escribe con "y" . Lo mismo pasa con las formas irregulares de los verbos que no tienen "g" ni "j" en el infinitivo, que se escriben con "j". Ir -> Vaya Producir -> Produje No sé si me he explicado bien :S. Un saludo . PD: Siento salirme del tema original del hilo.
Una regla general para todos: Si un verbo no tiene el sonido "y" o "lI" en el infinitivo, pero si tiene ese sonido en una de sus formas conjugadas (para los que no lo distinguen, como yo), entonces siempre se escribe con "y" . Lo mismo pasa con las formas irregulares de los verbos que no tienen "g" ni "j" en el infinitivo, que se escriben con "j". Ir -> Vaya
Producir -> Produje iQué regla més buena, xOoeL! Usamos cookies y datos para:Proporcionar y mantener nuestros serviciosHacer un seguimiento de las interrupciones y prevenir el spam, el fraude y los abusosMedir la interaccién de la audiencia y estadisticas de los sitios para entender como se utilizan nuestros servicios y mejorar su calidadSi eliges
Aceptar todo, también usaremos cookies y datos para:Desarrollar y mejorar nuevos serviciosProporcionar anuncios y medir su eficaciaMostrar contenido personalizado en funcién de tus ajustesMostrar anuncios personalizados en funciéon de tus ajustesSi eliges Rechazar todo, no usaremos cookies para estos fines adicionales.El contenido no
personalizado esta influido por factores como lo que estés viendo en ese momento, la actividad de tu sesién de busqueda activa y tu ubicacién. Los anuncios no personalizados estan influidos por lo que estés viendo en ese momento y tu ubicacién general. El contenido y los anuncios personalizados también pueden incluir resultados y recomendaciones
mas relevantes, asi como anuncios basados en la actividad que se haya realizado previamente con este navegador, como busquedas en Google anteriores. En caso necesario, también usamos cookies y datos para adaptar la experiencia de modo que sea apropiada para determinada edad.Selecciona Mas opciones para ver informacion adicional, como
detalles sobre la gestion de la configuracion de privacidad. También puedes visitar g.co/privacytools/es en cualquier momento. Your browser does not support audio. Spanish Translation More Spanish words for dame la dama noun lady la sefiora noun lady, madam, mistress, madame, missus la vieja dama noun dame la moza noun girl, wench, lass,
waitress, barmaid la barragana noun concubine, cutty, hooker, lover Similar Words Nearby Translations "Dame" is a phrase which is often translated as "give me", and "deme" is a phrase which is also often translated as "give me". Learn more about the difference between "dame" and "deme" below.dame()A phrase is a group of words commonly used
together (e.g., once upon a time).phrasea. give me Dame mas tiempo. Este problema matematico es mas dificil de lo que parece.Give me more time. This math problem is harder than it looks.b. gimme A word or phrase that is commonly used in conversational speech (e.g., skinny, grandma).(colloquial)iDame todo el dinero! jTambién tu celular!Gimme
all your money! Your phone too!Copyright © 2025 Curiosity Media Inc.deme()A phrase is a group of words commonly used together (e.g., once upon a time).phrasea. give me Deme la carta y yo se la entregaré a la ministra en persona.Give me the letter, and I'll hand it over to the minister in person.b. can I have Deme 500 gramos del gruyere, por
favor, y también uno de esos salamis que tiene ahi.Can I have 500 grams of the Gruyere, please? And also one of those salamis you have over there.a. give me Deme ideas originales, por favor; ideas con gancho.Give me original ideas, please; ideas that capture the public imagination.a. give me Deme otra oportunidad, se lo ruego. Le prometo que esta
vez no le fallaré.Give me another chance, I beg you. I promise this time I won't let you down.Copyright © 2025 Curiosity Media Inc. Spanish to EnglishPossible Results:See the entry fordame.Affirmative imperativeticonjugation ofdar. Affirmative imperativevosconjugation ofdar. Freely translated- and its Pro Favor, One Moment, Please! it"s Italian. It
is not Italian. It's Spanish but it's misspelled. The right expression in Spanish is: "Un momento, por favor" and it means what it written above: "One moment, please."



